
B 7133

A.L. 458 ta’ l-2004

ATT DWAR L-IB{RA TERRITORIALI U }-}ONA
KONTIGWA

(KAP. 226)

ATT DWAR L-AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA
 (KAP. 352)

Regolamenti ta’ l-2004 dwar Sorveljar u {tie;a li jsiru Rapporti
fit-Traffiku ta’ Bastimenti

BIS-SA{{A tal-poteri mog[tija bl-artikolu 7 ta’ l-Att dwar l-Ib[ra
Territorjali u ]-}ona Kontigwa, u bl-artikolu 28 ta’ l-Att dwar l-Awtorità
Marittima ta’ Malta, il-Prim Ministru u Ministru tal-Finanzi u l-Ministru
g[all-Kompetittività u Komunikazzjoni, wara konsultazjoni ma’ l-
Awtorità Marittima ta’ Malta, g[amlu dawn ir-regolament li ;ejjin>-

1. (1) It-titolu ta’ dawn ir-regolamenti hu Regolamenti ta’ l-
2004 dwar Sorveljar u {tie;a li jsiru Rapporti fit-Traffiku ta’ Bastimenti.

(2) Dawn ir-regolamenti jibdew ise[[u fl-1 ta’ Novembru,
2004.

2. (1) L-iskop ta’ dawn ir-regolamenti hu li skond il-
provvidimenti tad-Direttiva tal-Kunsill 2002#59#EC tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ :unju, 2002 (hawnhekk i]jed ’il
quddiem imsej[a b[ala d-“Direttiva”), ti;i stabbilita sistema
Komunitarja ta’ sorveljar u informazzjoni bl-iskop li tog[la s-sigurtà u
l-effiçjenza tat-traffiku marittimu, ji;i mtejjeb ir-rispons f’ka] ta’
inçidenti, aççidenti jew sitwazzjonijiet potenzjalment perikolu]i fuq il-
ba[ar, inklu]i operazzjonijiet ta’ tfittxija u salvata;;, u li tikkontribwixxi
g[all-prevenzjoni u kxif a[jar ta’ tin;i] mill-bastimenti.

(2) Dawn ir-regolamenti huma ming[ajr pre;udizzju g[al
kull li;i o[ra jew dokument ie[or li jirrigwardaw l-ib[ra territorjali u ]-
]ona kontigwa, il-provvista ta’ tiftix u salvata;; u r-rispons f’ka]i ta’
“di]astru” kif imfisser fl-Att dwar il-Protezzjoni ?ivili.

Titolu u bidu fis-
se[[.

Skop.

Kap. 411.
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3. (1) Dawn ir-regolamenti japplikaw g[all-bastimenti ta’ 300
tunnellata gross u fuqhom, sakemm ma ji;ix dikjarat xort’o[ra f’dawn
ir-regolamenti.

(2) Dawn ir-regolamenti ma g[andhomx japplikaw g[al>

(a) bastimenti tal-gwerra, u aw]iljarji navali<

(b) bastimenti li huma proprjetà ta’ Stat Membru jew li huma
operati minnu u u]ati g[al servizz pubbliku mhux kummerçjali<

(ç) bastimenti tas-sajd, bastimenti tradizzjonali u ta’
rikreazzjoni ta’ tul anqas minn 45 metru<

(d) bunkers ta’ anqas minn 5000 tunnellata abbord
bastimenti, provvisti ta’ bastiment u tag[mir g[al u]u abbord
bastimenti.

4. (1) F’dawn ir-regolamenti kemm-il darba r-rabta tal-kliem
ma titlobx xort’ o[ra>

“a;ent” tfisser kull persuna li jkollha setg[a jew li tkun
awtorizzata biex tipprovdi informazzjoni f’isem l-operatur tal-
bastiment<

“l-Awtorità” tfisser l-Awtorità Marittima ta’ Malta mwaqqfa
skond l-Att dwar l-Awtorità Marittima ta’ Malta<

“l-awtorità kompetenti” tfisser l-awtorità mwaqqfa skond
regolament 5 ta’ dawn ir-regolamenti<

“bastiment” tfisser kull xorta ta’ bastiment jew opra o[ra li
jba[[ru bejn sema u ilma<

“bastimenti tradizzjonali” tfisser kull g[amla ta’ bastimenti
storiçi u r-repliki tag[hom li jinkludu dawk ma[suba biex
jinkora;;ixxu u jippromwovu s-seng[a tradizzjonali u s-seng[a
tat-tba[[ir, li flimkien iservu b[ala monumenti kulturali [ajjin,
m[addma skond prinçipji tradizzjonali tas-seng[a u t-teknika tat-
tba[[ir<

“disgrazzja” tfisser disgrazzja skond it-tifsira ta’ l-IMO Code
dwar l-investigazzjoni ta’ disgrazzji tal-ba[ar jew inçidenti<

“Forzi Armati ta’ Malta” tfisser dik il-forza regulari mwaqqfa
skond il-provvedimenti ta’ l-Att dwar il-Forzi Armati ta’ Malta<

Tifsir.

Kap. 352.

Applikazzjoni.

Kap. 220.
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“ib[ra Maltin” tfisser il-portijiet, l-ib[ra interni, l-ib[ra
territorjali u ]-]ona kontigwa ta’ Malta<

“ib[ra territorjali” g[andha l-istess tifsira b[al dik mog[tija
lilha fl-artikolu 3 ta’ l-Att dwar l-Ib[ra Territorjali u ]-}ona
Kontigwa<

“IMO Resolution A.851(20)” tfisser ir-Ri]oluzzjoni 851(20)
tal-Organizzazjoni Marittima Internazzjonali, intitolata ‘General
principles for ship reporting systems and ship reporting
requirement, including guidelines for reporting incidents involving
dangerous goods, harmful substances and#or marine pollutants’<

“ISM” tfisser l-International Safety Management Code<

“interessi konnessi” tfisser dak l-interess ta’ Malta li jintlaqat
jew hu mhedded direttament u li fost o[rajn g[andu x’jaqsam>-

(i) ma attivitajiet marittimi fl-in[awi tal-kosta, jew
portijiet, li jinkludu attivitajiet tas-sajd<

(ii) ma’ l-attrazzjoni storika u turistika ta’ l-in[awi
involuti, inklu]i sports tal-ba[ar u rikreazzjoni<

(iii) mas-sa[[a tal-popolazzjoni tal-kosta<

(iv) mal-valur kulturali, estetiku, xjentifiku u edukattiv
ta’ l-in[awi<

(v) mal-konservazzjoni tad-diversità bijolo;ika u l-u]u
sostenibbli tar-ri]orsi tal-ba[ar u dawk bijolo;içi tal-kosta<

(vi) il-provvistà ta’ ilma, ener;ija u ri]orsi o[ra< u

(vii) l-interess soçjo-ekonomiku ta’ Malta<

“li;i” tfisser kull li;i jew dokument li jkollu l-forza ta’ li;i<

“MARPOL” tfisser il-Konvenzjoni Internazzjonalità l-1973
dwar prevenzjoni ta’ Tni;;is mill-Bastiment, u l-Protokoll ta’ l-
1978 li hemm mieg[u<

“il-Ministru” tfisser il-Ministru responsabbli g[at-tba[[ir u
l-portijiet<

Kap. 226.
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“o;;etti perikolu]i” u “o;;etti li jni;;su” g[andhom l-istess
tifsira mog[tija fir-Regolamenti ta’ l-1996 dwar Bastimenti ta’
Tag[bijiet Perikolu]i, Terminals u Façilitajiet Marittimi u
Bunkering<

“operatur” tfisser is-sid jew manager tal-bastiment<

“sid” g[ar-rigward ta’ bastiment, tfisser>

(i) is-sid tal-bastiment, jew

(ii) kull organizzazjoni jew persuna o[ra b[all-
manager jew bareboat charterer li jkun assuma r-
responsabiltà g[at-t[addim tal-bastiment ming[and is-sid tal-
bastiment,  u li meta assuma dik ir-responsabiltà ikun g[amel
ftehim li jie[u fuqu il-funzjonijiet u responsabbilitajiet imposti
mill-International Safety Management (ISM) Code<

“stazzjon kostali” tfisser kull wa[da minn dawn li ;ejjin, kif
imsemmija skond dawn ir-regolamenti> servizz ta’ traffiku ta’
bastiment, installazzjoni fuq l-art responsabbli g[al sistema ta’
rapportar mandatorju, jew korp responsabbli g[all-koordinament
tat-tiftix u s-salvata;;, jew operazzjonijiet sabiex jilqg[u kontra t-
tin;is fil-ba[ar<

“Servizz dwar it-traffiku ta’ bastimenti” tfisser servizz
ma[sub biex itejjeb is-sigurtà u l-effiçjenza tat-traffiku ta’
bastimenti u li j[ares l-ambjent, u jkollu l-kapaçità li jkollu
interazzjoni mat-traffiku u jirrispondi g[as-sitwazzjonijiet tat-
traffiku tat-tba[[ir li ji]viluppaw fl-ib[ra Maltin<

“uffiçjal marittimu g[all-infurzar” g[andha l-istess tifsira
mog[tija lilha fl-Att dwar l-Ib[ra Territorjali u ]-}ona Kontigwa<

“]ona kontigwa” g[andha l-istess tifsira mog[tija lilha fl-
artikolu 3 ta’ l-Att dwar l-Ib[ra Territorjali u ]-}ona Kontigwa.

G[all-iskop ta’ dawn ir-regolamenti>

(a) “aççident” tfisser kull aççident jew okkorrenza li tolqot
is-sigurtà tal-bastiment, li, ming[ajr pre;udizzju g[all-;eneralità
ta’ dak hawn qabel imsemmi, tinkludi kull ;rajja meta l-bastiment–

(i) ikun involut f’[abta<

A.L. 1 ta’ l-1996.

Kap. 226.

Kap. 226.
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(ii) jinkalja<

(iii) i;arrab [sara<

(iv) ikun qed jiffunzjona [a]in jew ikollu [sara fil-
magni<

(v) ikollu g[arg[ar fit-tag[bija jew din ti;i spustata,
jew

(vi) ikollu xi difett fil-qafas jew xi [sara fl-istruttura<

(b) “inçident” tfisser kull inçident fuq bastiment li jkun
jolqot jew li jista’ jkollu effett fuq is-sigurtà ta’ bastimenti o[ra,
inklu]i ming[ajr pre;udizzju g[all-;eneralità ta’ dak hawn fuq
qabel imsemmi, xi [sara, jew difett li jolqtu jew x’aktarx jolqtu>

(i) il-manuvrabilità jew kemm bastiment ikun tajjeb
g[at-tba[[ir,

(ii) is-sistema ta’ propulsjoni,

(iii) it-tmun u apparat relatat,

(iv) is-sistema li ti;;enera l-elettriku,

(v) it-tag[mir ta’ navigazzjoni, jew

(vi) is-sistema ta’ komunikazzjoni,

tal-bastiment

5. (1) L-Awtorità Kompetenti responsabbli biex ti]gura l-
implimentazzjoni tal-provvedimenti ta’ dawn ir-regolamenti, hi l-
Awtorità Marittima ta’ Malta.

(2) Ming[ajr pre;udizzju g[as-subregolament (1) ta’ dan
ir-regolament, il-Forzi Armati ta’ Malta g[andhom ikunu l-istazzjon
kostali responsabbli g[as-sorveljar tat-tba[[ir u biex jirçievu
informazzjoni g[all-finijiet ta’ dawn ir-regolamenti.

6. (1) Dan ir-regolament japplika g[all-bastiment dirett lejn port
jew ankra;; f’Malta jew li jid[ol fl-ib[ra territorjali biex jirçievi xi
servizz.

(2) L-operatur, a;ent jew kaptan ta’ bastiment imsemmija
fis-subregolament (1) ta’ dan ir-regolament g[andu jav]a lill-Awtorità
bl-informazzjoni speçifikata fis-subregolament (3) fil-[inijiet speçifikati

{atra ta’
Awtoritajiet
Kompetenti.

Notifika qabel
d[ul fil-port jew
ib[ra territorjali.
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fis-subregolament (4), u b’dak il-mod u f’dik il-forma kif tkun me[tie;a
mill-Awtorità, minn ]mien g[al ]mien.

(3) L-informazzjoni msemmija fis-subregolament (2)
g[andha tinkludi -

(a) l-isem, il-call sign, in-numru ta’ identifikazzjoni tal-IMO
jew in-numru ta’ identità tas-servizz mobbli marittimu (MMSI)
tal-bastiment<

(b) il-port tad-destinazzjoni jew l-in[awi identifikati fl-ib[ra
territorjali<

(ç) il-[in kalkulat tal-wasla fil-port tad-destinazzjoni jew
fl-ib[ra territorjali, il-[in kalkulat tat-tluq mill-port tad-
destinazzjoni msemmi fil-paragrafu (b)< u

(d) l-g[add totali ta’ persuni abbord il-bastiment.

(4) Il-[inijiet imsemmija fis-subregolament (2) huma –

(a) 24 sieg[a qabel il-wasla tal-bastiment< jew

(b) jekk it-tul tal-vja;; huwa ta’ anqas minn 24 sieg[a, mhux
aktar tard mill-[in tat-tluq mill-a[[ar port< jew

(ç) mill-aktar fis possibli wara li jsir mag[ruf li dak il-
bastiment ikun dirett g[al dak il-port.

(5) Meta l-informazzjoni tkun ;iet av]ata skond is-
subregolament (2), il-kaptan tal-bastiment inkwistjoni g[andu
immedjatament jav]a lill-Awtorità b’kull tibdil f’dik l-informazzjoni.

(6) Bastimenti li jkun qed i;orru o;;etti perikolu]i jew li
jni;;su g[andhom ikunu konformi ma’ l-obbligazzjonijiet ta’ g[oti ta’
avvi]i stabbiliti fir-Regolamenti ta’ l-1996 dwar Bastimenti ta’
Tag[bijiet Perikolu]i, Terminals u Façilitajiet Marittimi u Bunkering.

7. Il-kaptan ta’ bastiment g[andu, qabel ma jibda die[el fl-ib[ra
territorjali, jag[mel ir-rapporti kollha me[tie;a, li jinkludu r-rappurtar
ta’ defiçjenzi u g[andu ji]gura li, meta l-bastiment jid[ol fl-ib[ra
territorjali ta’ Malta, il-bastiment g[andu jie[u sehem u jikkonforma
mar-regoli li japplikaw f’dawk l-ib[ra territorjali.

A.L. 1 ta’ l-1996.

Servizzi ta’
traffiku ta’
bastimenti ;ewwa
l-ib[ra territorjali.
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8. L-istazzjon kostali jista’ jitlob bastiment ’il barra mill-ib[ra
territorjali biex jipprovdi informazzjoni addizzjonali kif tista’ tkun
relevanti biex tog[la s-sigurtà tat-tba[[ir u l-[arsien tal-ambjent, jew
jista’ jitlob lil dak il-bastiment jie[u mi]uri speçjali. Il-kaptan tal-
bastiment g[andu jag[mel mill-a[jar li jista’ biex jikkonforma ru[u
ma’ dik it-talba.

9. Bastimenti, li j]uru xi port jew post ta’ ankra;; fl-ib[ra Maltin,
u li jkollhom stallat fuqhom sistema ta’ identifikazzjoni awtomatika li
til[aq standards ta’ e]ekuzzjoni mfassla mill-Organizazzjoni Marittima
Internazzjonali (IMO), g[andhom i]ommu s-sistema ta[dem f’kull [in,
[lief f’dawk il-ka]ijiet fejn ikun hemm xi ftehim, regoli jew standards
internazzjonali li jipprovdu g[all-protezzjoni ta’ informazzjoni dwar
in-navigazzjoni.

10. (1) Bastimenti li jil[qu l-kriterja stabbiliti hawn aktar ’l
isfel g[andhom ji;u meqjusa b[ala bastimenti li joffru riskju potenzjali
g[at-tba[[ir jew theddida g[as-sigurtà marittima, is-sigurtà ta’ l-
individwi jew tal-ambjent>

(a)  bastimenti li, matul il-vja;;i tag[hom

(i) kienu involuti f’inçidenti jew aççidenti fuq il-ba[ar
kif imsemmi f’regolament 11< jew

(ii) ikunu naqsu li jkunu konformi mal-[ti;ijiet ta’
g[oti ta’ avvi] u ta’ rappurtar imposti b’dawn ir-regolamenti<
jew

(iii) ikunu naqqsu milli jkunu konformi mar-regoli
applikabbli f’Malta<

(b) bastimenti li fir-rigward tag[hom ikun hemm prova jew
evidenza pre]untiva ta’ ]jut li jit[allew jiskulaw apposta jew xi
ksur ie[or tal-Konvenzjoni dwar il-MARPOL f’ib[ra li jaqg[u ta[t
il-;urisdizzjoni ta’ Malta<

(ç) bastimenti li jkunu ;ew miç[uda d[ul f’portijiet ta’ Stati
Membri jew li kienu s-su;;ett ta’ rapport jew avvi] minn Stat
Membru skond Anness I-1 tad-Direttiva tal-Kunsill 95#21#EC tad-
19 ta’ :unju, 1995 dwar il-kontroll tat-tba[[ir fil-port mill-Istat.

(2) L-istazzjon kostali ta’ Malta li jkun qed i]omm
informazzjoni rilevanti fuq il-bastimenti imsemmija fis-subregolament
(1) ta’ dan ir-regolament, g[andu jikkommunika dik l-informazzjoni
lill-istazzjonijiet kostali fi Stati Membri li jinsabu matul ir-rotta mfassla
tal-bastiment.

Servizzi ta’
traffiku barra l-
ib[ra territorjali.

T[addim ta’
sistema ta’
identifikazzjoni
awtomatika.

Trasmissjoni ta’
informazzjoni
dwar çertu
bastimenti.
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(3) L-Awtorità g[andha ti]gura li kull informazzjoni fuq
bastimenti msemmija fis-subregolament (2) ta’ dan ir-regolament u
mg[oddija lilha minn stazzjon kostali, g[andha titwassal lil kull korp
jew awtorità rilevanti f’Malta.

11. (1) Ming[ajr pre;udizzju g[al li;i internazzjonali, meta
bastiment ikun involut f’xi aççident, inçident jew ka] ta’ tin;is il-kaptan
ta’ dak il-bastiment g[andu immedjatament jibg[at lill-istazzjon kostali
responsabbli g[al dawk l-in[awi li fihom ikun se[[ l-aççident, inçident
jew ka] ta’ tin;is, skond il-ka], l-informazzjoni disponibbli speçifikata
fis-sub-regolament (3) ta’ dan ir-regolament bl-aktar mezz mg[a;;el
possibli.

(2) Meta-

(a) roqg[a ta’ sustanzi li jni;;su< jew

(b) kontenituri jew pakketti li jkunu qeg[din jin;arru mal-
ba[ar< jew

(ç) xi materjal ie[or li jista’ jkun ta’ riskju ta’ tin;is jew ta’
sigurtà,

jintlem[u minn fuq bastiment fl-ib[ra territorjali jew fiz-]ona kontigwa,
il-kaptan ta’ dak il-bastiment g[andu immedjatament jibg[at lill-
istazzjoni kostali responsabbli minn dawk l-in[awi fejn dawn ikunu
ntlem[u, id-dettalji kollha ta’ xi jkun intlema[ u l-informazzjoni
speçifikata fil-paragrafi (a), (b) u ([) tas-subregolament (3) ta’ dawn ir-
regolamenti u dan bl-aktar mezzi mg[a;;la li jkunu disponibbli.

(3) L-informazzjoni msemmija fis-subregolament (1)
g[andha tinkludi –

(a) l-identità tal-bastiment<

(b) il-posizzjoni tal-bastiment<

(ç) l-a[[ar port minn fejn il-bastiment ikun telaq<

(d) il-port ta’ destinazzjoni li jmiss<

(e) l-g[add ta’ persuni abbord il-bastiment<

(f) id-data meta, u l-[in ta’ l-aççident, inçident jew ka] ta’
tin;is, skond il-ka]<

Rappurtar ta’
inçidenti u
aççidenti fuq il-
ba[ar.
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(;) dettalji ta’ l-aççident, inçident jew ka] ta’ tin;is, skond
il-ka]<

([) l-isem tal-korp jew tal-persuna ming[and min tista’
tin;abar informazzjoni dettaljata dwar o;;etti perikolu]i jew
o;;etti li jni;;su abbord dak il-bastiment, flimkien ma’ l-
informazzjoni me[tie;a, biex ikun jista’ jsir kuntatt ma’ dik il-
persuna jew korp, skond il-ka]< u

(i) kull informazzjoni o[ra rilevanti msemmija fir-
Risoluzzjoni ta’ l-IMO A.851(20).

(4) F’dan ir-regolament “ka] ta’ tin;is” tfisser ka] jew
sitwazzjoni li x’aktarx twassal g[al tin;is ta’ l-ib[ra ta’ Malta jew tal-
kosta ta’ Malta, inklu], i]da ming[ajr pre;udizzju g[all-;eneralità ta’
dak hawn qabel imsemmi, it-tfieg[, jew it-theddida ta’ tfieg[, ta’ sustanzi
li jni;;su fil-ba[ar.

12. (1) Dan ir-regolament japplika kull meta l-Awtorità tkun
tal-fehma, msejjsa fuq kif ikun il-ba[ar u l-informazzjoni ta’ tbassir tat-
temp mwassla lilha minn xi uffiççju meteorolo;iku, li jkun hemm –

(a) theddida serja ta’ tin;is fl-ib[ra ta’ Malta jew f’]oni ta’
tba[[ir jew f’in[awi kostali ta’ xi Stat Membru ie[or< jew

(b) periklu g[all-[ajja tan-nies jew g[all-proprjetà,

b[ala ri]ultat ta’ ka]ijiet eççezzjonali ta’ kundizzjonijiet ta’ temp [a]in
jew ta’ ba[ar imqalleb.

(2) Kull meta jkun possibbli, l-Awtorità g[andha tipprovdi
lill-kaptan ta’ kull bastiment li jkun bi [siebu jid[ol jew jitlaq minn
port ta’ n[awi rilevanti, id-dettalji kollha dwar –

(a) il-kundizzjonijiet tat-temp u tal-ba[ar< u

(b) il-periklu li dawk il-kundizzjonijiet tat-temp u tal-ba[ar
jistg[u jikkaw]aw –

(a) lill-bastiment, jew

(b) lil kull persuna jew tag[bija li tkun tinsab abbord
il-bastiment.

(3) Ming[ajr pre;udizzju g[al mi]uri li jistg[u jittie[du biex
ting[ata assistenza lil bastiment f’sitwazzjoni ta’ periklu, l-Awtorità

Mi]uri li jittie[du
f’ka]ijiet
eççezzjonali ta’
temp [azin jew
ba[ar qawwi.
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tista’ tie[u dawk il-mi]uri li tqis adatti fiç-çirkostanzi kollha sa ma tqis
li ma jkunx hemm theddida serja ta’ tin;is jew periklu g[all-[ajja tan-
nies jew g[all-proprjetà skond ma hawn fis-subregolament (1).

(4) Bla [sara g[al ;eneralità tas-subregolament (3), il-mi]uri
li l-Awtorità tista’ tie[u, jinkludu rakkomandazzjoni jew projbizzjoni
kif imfissra fis-subregolament (5) lil bastiment li jkun qieg[ed ;ewwa,
jew li jkun ser jid[ol jew jitlaq, minn xi port, ankra;; jew ib[ra
territorjali.

(5) Ir-rakkomandazzjoni jew il-projbizzjoni msemmija fis-
subregolament (4) hija -

(a) rakkomandazzjoni biex dak il-bastiment –

(i) jid[ol jew jitlaq minn port, ankra;; jew in[awi o[ra
mkennija< jew

(ii) ma jid[olx ;o xi port jew ankra;; jew jitlaq minnu

(b) projbizzjoni ta’dak il-bastiment-

(i) milli jid[ol jew jitlaq minn xi port jew ankra;;<
jew

(ii) milli jag[mel xi operazzjoni ta’ bunkering jew xi
operazzjoni o[ra< jew

(iii) biex ma jag[milx xi operazzjoni ta’ bunkering jew
xi operazzjoni o[ra,

sa kemm l-Awtorità tkun tal-fehma li ma jkunx hemm aktar ebda
theddida serja ta’ tin;is jew periklu g[all-[ajja tan-nies jew g[all-
proprjetà kif imfisser fis-subregolament (1).

(6) Kull operazzjoni ta’ bunkering g[andha ssir b’mod
konformi mar-Regolamenti ta’ l-1996 dwar Bastimenti ta’ Tag[bijiet
Perikolu]i, Terminals u Façilitajiet Marittimi u Bunkering.

(7) Rakkomandazzjoni jew projbizzjoni li jsiru
konformement ma’ dan ir-regolament –

(a) g[andha ti;i mog[tija lill-kaptan ta’ dak il-bastiment
bl-aktar mezz mg[a;;el disponibbli< u

(b) jekk ma ti;ix mog[tija bil-miktub, din g[andha ti;i
konfermata bil-kitba malajr kemm jista’ jkun.

A.L.1 ta’ l-1996.
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(8) Meta l-Awtorità tie[u mi]uri konformement mas-
subregolament (3), inklu] l-g[oti ta’ rakkomandazzjoni jew ta’
projbizzjoni li jo[or;u minn dan ir-regolament, il-kaptan ta’ dak il-
bastiment g[andu immedjatament jg[arraf, bil-mezzi l-aktar mg[a;;la
disponibbli, lis-sid ta’ dak il-bastiment bil-mi]uri, ir-rakkomandazzjoni,
il-projbizzjoni, jew l-opinjoni skond il-ka].

(9) Jekk, b[ala ri]ultat ta’ l-e]erizzju tal-;udizzju
professjonali tieg[u, il-kaptan jiddeçiedi li ma jimxix skond -

(a) mi]uri me[udin konformement mas-subregolament (3)<
jew

(b) xi rakkomandazzjoni jew projbizzjoni ma[ru;a
konformement ma’dan ir-regolament,

il-kaptan g[andu jg[arraf lill-Awtorità g[aliex ma jkunx mexa b’dak
il-mod.

(10) F’dan ir-regolament –

(a) “n[awi rilevanti” tfisser dawk l-in[awi fl-ib[ra ta’ Malta
li jkunu milquta b’kundizzjonijiet eççezzjonali ta’ temp [a]in jew
ta’ ba[ar qawwi<

(b) “;udizzju professjonali” tfisser ;udizzju professjonali
dwar [wejje; li jirrigwardaw in-navigazzjoni bla periklu, is-sigurtà
tal-[ajja jew il-[arsien ta’ l-ambjent marittimu.

13. (1) F’ka] ta’ inçidenti jew aççidenti fuq il-ba[ar kif
imsemmi fir-regolament 11, l-operatur, il-kaptan tal-bastiment u s-sid
tas-sustanzi perikolu]i jew li jni;;su li jkunu qeg[din jin;arru abbord
g[andu, skond il-li;i nazzjonali u dik internazzjonali, jikkoopera bis-
s[i[ ma’ l-Awtorità, meta din titlob li jsir hekk, bl-iskop li ji;u mnaqqsa
l-konsegwenzi ta’ xi inçident jew aççident fuq il-ba[ar.

(2) Il-kaptan li g[alih japplika dan ir-regolament g[andu
jg[arraf lis-sid ta’ dak il-bastiment, bil-mezzi l-aktar mg[a;;la
disponibbli, b’kull aççident jew inçident marittimu li l-bastiment jista’
jkollu jew li jolqot il-bastiment, mill-aktar fis possibbli wara li jkun
;ara l-aççident jew l-inçident.

(3) Meta l-operatur ta’ bastiment huwa mg[arraf mill-kaptan
ta’ dak il-bastiment b’xi aççident jew inçident marittimu jew skond il-
Kodiçi ISM jew skond is-subregolament (2), dak is-sid g[andu –

Mi]uri f’ka]ijiet
ta’ inçidenti jew
aççidenti fuq il-
ba[ar.
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(a) jg[arraf lill-Awtorità u lill-istazzjon kostali
immedjatament bl-aççident jew l-inçident< jew

(b) jag[ti dik l-assistenza skond ma tista’ tkun
ra;onevolment me[tie;a mill-awtorità rilevanti.

14. (1) G[andu jkun mwaqqaf Kumitat Marittimu dwar is-
Sigurtà u l-Prevenzjoni ta’ Tin;is (hawnhekk aktar ’il quddiem msejja[
“il-Kumitat”) biex jag[ti pariri u jag[mel rakkomandazzjonijiet lill-
Awtorità fuq il-mod ;enerali ta’ x’g[andu jsir meta -

(a) bastiment ji;rilu xi aççident, inçident jew f’ka] ta’ tin;is<

(b) jkollha ssir evalwazzjoni tal-perikli involuti jekk f’dak
l-aççident, inçident jew ka] ta’ tin;is li jolqtu jew jheddu l-interessi
relatati jew l-ekonomija ta’ Malta<

(ç) jkollha ssir koordinazzjoni ta’ [idma b’ri]ultat ta’ dak
l-aççident, inçident jew ka] ta’ tin;is fil-ka] li l-Awtorità tiddeçiedi
li g[andha tie[u mi]uri adatti bl-iskop li ji;u mnaqqsa l-
konsegwenzi ta’ l-inçident jew aççident Marittimu.

(2) L-uffiçjali pubbliçi anzjani li ;ejjin g[andhom ikunu
membri ex-ufficio tal-Kumitat>

(a) is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru responsabbli g[at-
tba[[ir u l-portijiet, li jkun iç-Chairman<

(b) iç-Chairman ta’ l-Awtorità<

(ç) id-Direttur E]ekuttiv ta’ l-Awtorità ma[tur skond l-
artikolu 8 ta’ l-Att dwar l-Awtorità Marittima ta’ Malta, u li jkunu
;ew delegati lilu l-funzjonijiet dwar l-implimentazzjoni ta’
disposizzjonijiet ta’ dawn ir-regolamenti<

(d) il-Kmandant tal-Forzi Armati ta’ Malta<

(e) il-Kummissarju tal-Pulizija<

(f) id-Direttur tad-Dipartiment dwar il-Protezzjoni ?ivili<
u

(;) id-Direttur-:enerali ta’ l-Awtorità ta’ Malta dwar l-
Ambjent u l-Ippjanar.

Kumitat Marittimu
dwar is-Sigurtà u
l-Prevenzjoni ta’
Tin;is.
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I]da l-Ministru jista’ ja[tar persuni o[ra b[ala membri tal-Kumitat
li fl-opinjoni tieg[u jidhru li jkollhom l-esperjenza u li jkunu wrew
kapaçità f’affarijiet li g[andhom x’jaqsmu mas-sigurtà marittima u l-
prevenzjoni u l-kontroll tat-tin;i] miz-]ejt.

(3) F’ka] li jkun hemm vakanza fil-kumitat min[abba
f’mewt, ri]enja jew xi kaw]a o[ra, il-vakanza g[andha timtela minn
dak l-uffiçjal pubbliku anzjan li jkun qieg[ed jag[milha minflok l-
uffiçjali fil-karigi msemmija fis-subregolament (2) ta’ dan ir-regolament.

I]da l-Kumitat u l-membri tieg[u jistg[u jkomplu ja;ixxu minkejja
kull vakanza b[al dik.

(4) Il-Kumitat g[andu ja[tar viçi Chairman li g[andu ja;ixxi
minflok ic-Chairman kull meta ç-Chairman ikun assenti minn xi laqg[a
tal-Kumitat jew g[al xi ra;uni ma jkunx jista’ jag[milha ta’ Chairman.

(5) Minkejja kull disposizzjoni o[ra ta’ dan ir-regolament,
il-Ministru jista’ f’kull waqt itemm il-kariga ta’ membru ma[tur, jekk
fl-opinjoni tieg[u, dak il-membru ma[tur ma jkunx tajjeb biex ikompli
f’dik il-kariga jew ma jkunx baqa’ kapaçi li jaqdi l-funzjonijiet tieg[u
sew.

(6) Iç-Chairman tal-Kumitat g[andu minn ]mien g[al ]mien
ja[tar segretarju tal-Kumitat.

(7) Il-Kumitat g[andu jiltaqa’ kemm jista’ jkun ta’ spiss,
i]da f’ebda ka] inqas spiss minn darba kull tlett xhur kalendarju.

(8) Il-Kumitat jista’ jele;;i b’g[a]la membri tal-Kumitat u
jiddeçiedi dwar il-kompo]izzjoni u t-termini ta’ referenza ta’ sotto-
kumitati jew ta’ gruppi ta’ esperti li lilhom jista’ jag[ti [idmiet
speçjalizzati.

(9) Il-Kumitat g[andu jirregola l-proçeduri tieg[u nnifsu.

(10) F’dawk il-ka]ijiet meta l-Awtorità tonqos milli tqis jew
ma jkunx jidhrilha li g[andha tqis, b[ala hekk adatt jew meta ma tkunx
taqbel mal-pariri u r-rakkomandazzjonijiet tal-Kumitat, hija g[andha
tipprovdi lill-Ministru b’kull informazzjoni u ;ustifikazzjoni relattiva
minnufih wara li tkun irçeviet dawk il-pariri u rakkomandazzjonijiet.

15. (1) Kull persuna li tonqos milli t[ares xi [tie;a ordnata
b’dawn ir-regolamenti tista’ dwar l-ewwel reat u meta tinsab [atja, te[el
multa ta’ mhux i]jed minn [amest elef lira g[al kull reat b[al dak, u fil-
ka] ta’ reat jew reati kontinwati, multa o[ra ta’ mhux i]jed minn [ames

Reati u pieni.
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mitt lira g[al kull reat g[al kull jum jew parti minnu li matulu jkompli#u
dak ir-reat jew dawk ir-reati.

I]da wkoll il-qorti g[andha tordna lil kull min ikun instab [ati li
g[amel reat kontra dawn ir-regolamenti, li j[allas dawk l-ispejje] li l-
Awtorità Kompetenti, jew kull persuna jew parti o[ra, tkun ;arrbet b[ala
ri]ultat ta’ dak ir-reat.

(2) Il-Qorti tista’ wkoll, fil-ka] ta’ xi kontravenzjoni li tkun
saret mill-operatur jew mill-kaptan ta’ bastiment, li tordna ]-]amma
tal-bastiment g[al ]mien mhux i]jed minn tlett xhur g[all-ispejjes ta’ l-
operatur.

(3) Meta reat kontra d-disposizzjonijiet ta’ dawn ir-
regolamenti isir minn korp ta’ persuni jew minn xi korp mag[qud, kull
persuna li fi]-]mien meta jsir ir-reat kienet direttur, manager jew uffiçjal
ie[or b[al dawk ta’ korp ta’ persuni jew korp mag[qud b[al dawk, jew
li kienet qeg[da b[allikieku ta;ixxi f’xi kapaçità b[al dik tkun [atja ta’
dak ir-reat kemm-il darba hija ma ;;ibx prova li dak ir-reat ikun sar
ming[ajr ma hija kienet taf bih u li hija tkun e]erçitat kull dili;enza
me[tie;a biex i]]omm dak ir-reat milli ji;ri.

(4) Il-proçedimenti g[al reat kontra dawn ir-regolamenti
g[andhom jittie[du fil-Qrati tal-Ma;istrati (Malta) jew fil-Qrati tal-
Ma;istrati (G[awdex), skond il-ka], u g[andhom ikunu skond id-
disposizzjonijiet tal-Kodiçi Kriminali li jirregolaw il-proçedura quddiem
dawk il-qrati b[ala qrati ta’ ;urisdizzjoni kriminali.




